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PEI'VJIAPU3ALIJA HEITPABUJIHUX TJIAT'OJIA ¥V
CABPEMEHOM EHIJIECKOM JE3UKY

Atictpaxii: Y pajy ce aHaIU31upa yrnoTpeda H3BOPHO HEMPABMITHKX IV1arola, 3a0e/IeKeHUX
Y SHIJICCKUM IpaMaThKaMa U PeYHUIINMA U Ca TPABIIIHAM OOIHIIMMA MPOCTOT MPOILIOT BpeMeHa
U TPOILJIOT TAPTHIUIA, Y KOPIYCYy CaBpEMEHOT TIIOOAIHOT EHIVIECKOr je3nka. [locTojame
HPABIIHUX OOJIMKA KOJ HENPABHIHMX IJIaroja CBEIOYM Jia CE IIIaroj Halla3ho y Mpolecy
perynapu3aiiuje, Te Ja je mocTojaia TeHACHIIN]a BerOBOT Mpejiacka y rpyIy MpaBUIIHKUX TIarona.
ITomohy enexrponckor kopnyca GloWbe nodujenu cy nopany o yrnorpedu oBe rpyIe riaroia
Yy CaBpPEMEHOM CHIVIECKOM jE€3MKY KOjH OTKPHBAjy Jia je MpOoLeC peryiapu3aiiije Ko jeaHe
rpyIne niarosa 3aspiueH. Pag oTkpuBa U koju oOnunu ¢y (GpeKBEHTHUjU KO [VIAarojia Koju ce U
JlaJbe jaBJhajy ca JBOjAKNM, [1a ¥ TPOjaKUM OOJUI[UMA TIPOCTOT POILIOT BPEMEHA U MPOIILIOT
MapTUIIMIIA.

Kmwyune peuu: HenpaBWIIHH IJIar0JIH, TIPOCTO HPOILIO BPEMeE, MPOLLIH MAPTHIIUI,
perynapusanuja.

IMTPABUJIHU 1 HEITPABUJIHU I'JTAT'OJIN ¥V EHITIECKOM
JE3UKY

Ha ocHoBy HaurHa TBOpOE MPOCTOT HPOIUIOT BpEMEHA U IPOLLIOT TApTHUIHIIA,
IJIaroJif y eHIVIECKOM je3WKy JieJie ce Ha mpaBwitHe (regular verbs) n HenpaBuiHe
(irregular verbs). IlpaBWIHH Cy OHM IJIArOJU KOJH OOJIMKE MPOCTOT MPOIILIOT
Bpemena (I1I1B) u npouutor napruuuna (I1I1) rpaxe nogaBameM (eKTHBHOT
cybukca —ed Ha ocHOBY Tnarona. Ko HempaBuaHuX Tiaroia oomumm [1I1B u
[IT nobujajy ce cydukcanmujoMm 00e3BydeHOM BapHjaHTOM (IICKTHBHE Mopheme
—ed (—/t/) (ca unu 6e3 mpoMeHe BOKajla OCHOBE), TPOMEHOM BOKaJia OCHOBE, WU
3aapKaBambeM O0JHKa KpHmher MHOUHUTHBA y CBE TPH I'paMaTHYKe KaTeropuje
(KBupk u ap. 1985:103).
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3ajenno ca pacnagoM (IEKTUBHOT CHCTEMa, KOjUM j€ CHIVIECKH je3HK U3
MepuoAa O MEeTOT JI0 ABAHASCTOT BeKa HOBE epe, KOjU je MO3HABAo YaK JICBET
JMIOMHHAHTHHUX KObyTaIrja (ca OpojHIM ITOABpPCTaMa) U BHIIE Mambe 3aCTYTJhCHIX
rnarojickux npomeHa (bay u Kejon 1993), ceenen Ha cBera ueTvpu (UICKTUBHE
Mopdeme y rarosickoM cucteMy (Tpehe nuiie jeqHuHe MPOCTOT Caallber BpeMeHa,
MIPOCTO MPOMIIO BpeMe, M camammpi U nponum naptuiun) (bubu m Cnobun
1982: 265), onBujao ce U MpoIlec peryiapusalije HenpaBUiIHUX raroja. bpoj
HEeTpaBUJIHKX TJaroja je ca Hekonuko xusbana (bay u Kejon 1993) penykoBan Ha
cgera ase crotuHe (bmox 1947), a Taj Opoj je 3HaTHO Behn ykomuko ce y 003up
y3My W Iaroiu no0ujeHu npedukcanujom. Mako je 6poj HempaBUIHHUX Iiaroia
y OJHOCY Ha MPaBUIIHE HE3HATaH, lbUX0Ba (PEKBEHTHOCT y je3MYKO] YIOTpeOu je
orpomHa. O TpuzeceT Haj)pEeKBEHTHUjUX OOJIHMKa MPOCTOT MPOILIOr BpeMeHa,
JIBaZIcCET 1 11Ba cy oOnmnm HenpaBuiHUX riarona (Kydepa u @panmumc 1967). 36or
TOTa HEMa CyMHbe J]a HEIIPABUIIHHU TJIarojid y eHIJIECKOM je3UKy 3aciyXKyjy Ja ce
UM TOCBETHU NOCEOHA MaXba.

VY eHmeckHM rpaMarrkamMa W peuyHHIHMa OKO 75 Tiiarojia HaBOAHM ce ca
JIBOjaKMM HJIM TIAaK BHUIIECTPYKUM OOJHMIIMMA MPOCTOT MPOILIOT BpEMEHA H/HITH
npouwutor naprununa (Keupk u ['pundaym 1976, Keupk u ap. 1985, Xjyunrce 1999).
Nmajyhu y Buay 11a je mapaierHo oCTojame J1Ba 00IHKa jeiHa o/ (haza y je3nuKoj
npomenn (Pactopryesa 1989) moxe ce 3ak/bydHTH Ja Cy C€ CBH OBH IJIATOJH Y
HEKOM TPEHYTKY HaJIa3WJIM Y TIPOLIeCy MPOMEHe, a 300T ToTa ce 4YeCTO U Ha3HBajy
wpansuyuornu naionu (transitioning verbs) (Imymikxo 2003).

TPAH3ULIMOHU ITIAT'OJIA Y JIMTEPATYPU

TpaH3ULUOHY ITIaroJI Y €HIVIECKOM je3UKY OJYBEK CY NMPHUBIAYHMIIHN MaKbY
UCTPaXMBaya, a aHAJU3UPaHU Cy U3 HAjPA3IUUUTHjUX IEPCIIEKTUBA. Y KOHTEKCTY
jesmdKor ycrosxcrasarea (complexification) u yiupowhasarsalilojegrociliasberba
(simplification), ynorpeOy NpaBUIHUX M HENPABUIHUX OOJMKA Yy OPUTAHCKOM U
aMEepHUYKOM BapHjeTeTy SHIVIECKOT je3uka aHanusupao je [Turep Tpyumn (2012).
YrorpeOoM rarojckux oOIMKa y 3aBUCHOCTH O IeMOTpadCKuX U reorpadCcKux
daxTopa 6aBuo ce u b. ETyn (1953), a llleBmbe (1997) ce 3ampxkao camo Ha
JIMjaJICKTOJIONIKOM acrekTy ynorpede. OBa rojasa je u3yvyaBaHa v U3 JIUjaXpPOHU]CKE
nepcnexruse (Peprur 2009, Xancen u Huencen 1986, Tejnop 1994). Ca acnekra
TIjaxpOoHHje, MPOOIEMOM YIIOTpeOe TPAaH3UITMOHKX TJIarojia y aMepHIKOM BapHjeTeTy
0aBuo ce u Bukctpom (2013), koju je ocum yrorpede Kpo3 BpeMEHCKY TUMEH3H]Y
MOCMAaTpao M CTHIMCTUYKE acIeKTe (3aBUCHOCT ymorpede ox skaHpa). Ce oBe
aHaJIM3e yIIIaBHOM ce (POKycHpajy Ha Mamy TpyIy HajppeKBEeHTHUjUX IJ1aroia u3
OBE KaTeropuje, a YeCTH Cy U CIy4ajeBH IJIe C€ aHaIM3Mpa yrnorpeda caMmo jeHOT
rnarona (bepuitaj 1994, I'punbaym 1996, Mapej 1998). Kako cy HenpaBuiau
IJIaroJId MHTEPECAHTHH 1 ca CTAHOBHIIITA YCBajarha/yuerha EHINIECKOT, Ka0 MaTePHhET,
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aJIi ¥ Kao CTPaHOT je3uKa, BEJIMKH Opoj aHain3a nocBeheH je MogeniMa u cxemama
ycBajama (buou u Cniooun 1982, Bectepman u ap. 2008, Mapkyc 1995, MapumeH u
np. 1997, Ilnaaket u [lyoma 1999). ITopen cBuX ucTpakuBama Koja Cy CIIpoBeacHa
Ha TeMy ynoTpe0e TPaH3UIIMOHUX TIaroiia y eHITIECKOM je3HKY, aKTYEeTTHU TPEHI0BU
y ynotpeou octanu cy unak HerosHatu (Kpyr u [lnurep 2013: 129). Huje no3naro
Jla JIM Cy NPOMEHE, Te W KOJ KOjHX IVIarojia, 3aBpIieHe, a HeMa HHU I10JlaTaka O
(PEKBEHTHOCTH YIIOTPeOEe MPaBUIIHOT/HEIIPABUIHOT O0JIMKA KO IJIaroJjia Koju ce
U J1aJbe jaBJbajy ca JBOjaKUM OOIHIUMA.

TUITIOBU ITPOMEHA KOJI [TPABUJIHUX/HETTPABUJIHUX
I'JTATOJIA

VY nocamamimoj JIMTEpATYpH O YIOTPEOH ABOjaKUX OOIHMKA TPAH3UIIMOHHUX
rjarojiia y mpocTOM MPONUIOM BPEMEHY W IMPOIIJIOM MapTUIUITY, TOCTOjambe
napaJjie;JHuX O0JIMKa MPUITUCYje Ce MPOILeCUMa pelyiapusayuje/uapaguimaiicke
nugenayuje (regularization/paradigmatic levelling) n upeiynapuszayuje/ananouixe
exciiensuje (analogical extension, irregularization, polarization). Y mponecy
perynapusaiigje, Koj HelpaBuiIHHUX [J1aroyia pa3Buja ce U MpaBHiIaH OOJHK.

hang — hung/hanged — hung/hanged
learn — learnt/learned — learnt/learned

Ca apyre cTpase, MpoLEecOM Hperyiapu3aiiuje CTBapajy ¢ HElpaBUIHH
OOJIMITHM KOJI M3BOPHO TPABUITHHUX TIIAroJa.

plead — pled/pleaded — pled/pleaded
sneak — snuck/sneaked — snuck/sneaked

Y oBOM pany UCHHTyje ce yrnoTpeda U3BOPHO HENMPAaBHIHHUX TJIAroJia KOju
Cy pa3BWJIM U MpaBuiIHe 00KKe. [Ipyrum peurMa, aHanusa je ycpecpehena camo
Ha TPaH3WIIMOHE IJ1aroje KOJ KOjUuX je MOCTOjame JBOjaKUX OOJIMKA MOCIICAHIIA
nporieca perynapusanuje. Ox 75 3a0enexeHUX TPAaH3UIMOHUX Tyaroiyia 4ak 45
mIarosia mpumnaaa oBoj rpymu (60%).

O KOPIIYCY

VY anammsu je koputthen xopnyc GloWbe (Corpus of Global Web Based-
English) xoju ca npeko 1,9 mMuaujapau pedu IpeacTaBiba jejlaH oJ HajBehux
EJIEKTPOHCKHX KOpITyca eHeckor jesuka. OBaj kopiryc oOMMHUjH je ox Kopmyca
caBpeMeHOor amepHuukor eHrieckor jesuka (Corpus of Contemporary American
English) yax getnpu mmyTa, a 071 bpuTaHCKOT HAITMOHAIHOT Kopryca (British National
Corpus) u 1o aBajecer myTa. Kako ce cmarpa 1a akTyesHd TPeHIOBH y yioTpeOn
00JIMKa MPOCTOT MPOLUIOT BPEMEHA U MPOLLIOT MapTULHUIIA KO TPaH3ULHOHUX
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rjlarojia HUCY JIOBOJbHO HUCTPaKEHH jep je Opoj mojaBibuBama go00por Opoja
TPaH3UIMOHUX TJIarojia y 0 Taja JOCTYITHHM KopIlycuMa OMO HEIOBOJbaH 3a
n3Boheme peeBaHTHUX 3akjbydaka, koprmyc GloWbe HamMeTHYO ce Kao HajOOJbH
u360p. Jlpyra npeHOCT OBOT KOPITyca HaJl OCTAIIUM je CBaKaKo W YHI-CHHIIA 3 OH
CaJpKH jJe3MYKU MaTepujajl U3 YaK JIBajIeceT ApKaBa CHIJICCKOT TOBOPHOT MOIpYYja
YHMe MpeBa3uiia3i OKBUPE HAIIMOHAIHUX yrioTpeda 1 TeHaeHnrja. Ha camom kpajy
OWTHA je M YMIbEHHIIA 1A je MaTepHjall IPUKYTJbEH ca HHTEPHET CajToBAa U OJIOTOBA.
Tume, y KOHTEKCTy jeHe oBakBe aHanuse, GloWbe uma TBOCTPYKY TIPEIHOCT
y OIHOCY Ha KopIyce uuje ce 0ase rmojaraka 3aCHHUBAjy MaxOM Ha KEGMKEBHUM,
MyOMUIIMCTHYKUAM U HayYHHM TEKCTOBMMa. Ha MpBOM MeCTy, HHTEPHET CajT H
0JI0T HE 3aXTEeBajy CTPOTO MOLITOBALE je3UUKE HOPME U yIoTpeda je3nKa je HelTo
HedopMaIHMja, a CAMUM TUM M NPUOIMKHHja IPUPOIHO] ynoTpebu jezuka. Ca
JpyTe CTpaHe, 3a Pa3IuKy O HAyYHHX, KEbI)KEBHUX H ITyOIMIINCTUYKNX TEKCTOBA,
ayTOpH MHTEPHET CajToBa M OJIOroBa MPHIIA/ajy yriiaBHOM MJjal)oj momynamuju, a
ynpaso cy Mial)e reHepealyje HOCHOLH je3MYKUX IIPOMEHa.

PE3VIITATUA AHAJIN3E

On 45 u3BOpHO HETIPABUIIHUX TIIAr0jIa, KOJl KOjUX je Y yroTpeOu 3a0emekeH
W TpaBuIaH o0NMK, 4ak 11 miarosia gaHac ce ynorpedJsbaBajy camMo y IpaBUITHUM
obmnmMa. Jlpyrum peunma, 11 Hexana HEMPAaBUITHUX IJIaroja cy y CaBpeMEHOM
SHITIECKOM je3UKy npaBwiHu. To cy miaronu: abide, bide, bless, chide, hew, relearn,
smell, spotlight, sweat, thrive u wed'. Y npumepy cy OBHU IJIarojiv 3a0eiexeHu
ca CBOJHM HEKaJallkbuM O0NUIMa, a y koprycy GloWhe 3abenexeHu cy camo y
obnuMa TBOpeHUM (PIIEKTHBHOM MOp(heMoM -ed.

abide — abode — abode

bide — bode — bid

bless — blest — blest

chide — chid — chid

hew — hewed — hewed/hewn
relearn — relearnt — relearnt
smell — smelt — smelt
spotlight — spotlit — spotlit
sweat — sweat — sweat
thrive — throve — thriven
wed — wed — wed

JlBa mnaroia, bet v rid, y koprycy cy 3a0ejexeHa caMo y CBOjUM HETIPABHIHUM
obmmrma [111B u II1 (bet — bet — bet w rid — rid — rid). Kox oBux rnaromna, Hekazia cy

'Kon miarona wed nipu fponaBawy GiekTuBHe Mopheme —ed y nucamy J10J1a31 10 yiBajarmba
(huHAIHOT c10Ba OCHOBE (d) YMMe ce Y TPOCTOM IIPOIILIOM BPEMEHY U MPOLIIOM MapTHIHITY Jo0uja
o6k wedded.
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y yHoTpeOu OWIIM ¥ IPaBUITHU OOJIHIH KOjH ce Mel)yTHM HHUCY OJpKaH, Te CE MOXKE
pehu n1a je mportiec perynapusaije y oBa JiBa cirydaja Ouo Heycrneman. Mehytum,
KOJI OBHX HENPAaBMWIIHUX IJIaroyia OONHIM Cy MACHTHYHH y CBE TPU IpaMaTHUKe
KaTeropHje U Ta YHILEHHUIIA MOXKE C€ Y3€TH Kao INIaBHHU Pa3jior HEYCHEIIHOCTH
perynapuzauuje y oda KoHpeTHa ciyyaja. Hanme, perynapusanuja HelpaBUIHUX
rjarojia y3uma ce camo Kao jelaH BHUJ ONIITE TEeHACHIHje MMapaJurMaTcKor
ynponrhaBama, a MCTOBETHOCT OOJIMKA Y CBE TPH IPaMaTHyKe KaTeropuje BpXyHail
je mapagurmarcke ynpouheHocTH.

[Ipeocranu raroiu u Jajbe ce 'y KOpITyCy jaBibajy ca ABOjaKUM OONHIINMa
Te ce MoXke pehum 1a cy u masbe y mpenasnoj gasu. Kako cy youeHe Beuke pa3iinke
y (pEeKBEHTHOCTH yHnoTpeOe MPaBUIHOT Tj. HEMPABUIHOT OOJIMKA Y TMPOCTOM
[IPOIIJIOM BPEMEHY U MPOLIIOM HMapTULUITY Ko oapeleHe rpyne miarona, y paay
je mat TabemapHHU MpHUKa3 JOMHHAHTHHjIX OOJIMKA y 00€ KaTeropuje ca ’eroBoM
MPOLICHTYaJTHOM 3acTyIubeHotthy (7abena 1).

Tabena 1: Oonuyu netipagunnux WPAH3UYUOHUX L1AT0AA Y CABPEMEHOM eHLIeCKOM Je3UKY

Inaroa II1IB T
bend bent 99% bent 99%
beseech besought 69% beseeched 56%
burn burned 82% burned 55%
burst burst 99% burst 100%
bust busted 96% busted 83%
cost cost 95% cost 95%
creep crept 88% crept 79%
dream dreamed 60% dreamed 77%
dwell dwelt TT% dwelt 94%
forecast forecasted 64% forecast 86%
grind grinded 94% grinded 99%
hang hung 97% hung 68%
heave heaved 85% hove 89%
input inputted 96% input 93%
kneel knelt 88% knelt 100%
knit knit TT% knit 65%
lean leant 63% leaned 86%
leap leapt 64% leapt 70%
learned learned 78% learned 73%
light lit 92% lit 91%
quit quit 97% quit 98%
shear sheared 100% shorn 85%
shine shone 86% shone 78%
shoe shod 67% shod 96%
sow sowed 100% sown 93%
speed sped 92% sped 61%
spell spelled 70% spelled 64%
spill spilled 81% spilled 78%
spoil spoiled T1% spoiled 65%
strive strove T1% strived 54%
swell swelled 100% swollen 65%
wet wet 93% wet 96%

Kao mrro ce Mmoxxe BueTH y Tabemu, Kof 15 riarona HerpaBHiITHA OOHIH Cy U
nasbe nomuHanTHUju 1y TIIIB 1 y I1I1. Ca npexo 90% nojaBipuBama HEPaBUIHOT
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obnuka y I1I1B u 111 3a6enexeno je 6 mnarona: bend, burst, cost, light, quit v wet.
Kox ocam rmarona npasuian oonuk je gomuHantHuju u'y I1IIB n y II1. Camo ce
KOJI I71aroia grind mpaBuiTHU 00U jaBibajy y Butie o 90% cmydajeBa. Kox Tpu
riarona (forecast, heave v input) npaBUIHU OOIUIM JOMUHAHTHUjU cy y [1T1B
1ok cy y IIT nomunanTHMju HenpaBuiaaBHu. CynpoTHA cHUTyaluja 3a0eseKeHa
je xox tiarona beseech, lean n strive tne je y I1I1B ¢pexBeHTHHjU HenpaBUIIaH
06muk, a y I1I1 npaswian. Tpu rnarona (shear, sow u swell) y IpoCTOM TPOILIOM
BpeMEHY HUCY HU OWIIM 3a0eeXeHU y HEelPaBUIHUM OONMIMMA, a CUTYyaluja je
ocTaja HEMPOMEHCHA U y CABPEMEHOM CHIVIECKOM j€3HKY. Y MPOLUIOM MapTHLHITY
JIOMHUHAHTHUJU Cy HETIPABUITHHU OOJIUIIH.

3AKJbYYHA PASMATPABA

Nmajyhu y Buay Aa je o7 OKo B€ CTOTHHE HEMPABWITHHX TJIArojia X 9aK
75 3abernexeHo ca BOjaKUM OOJIHIIMMA MPOCTOT MPOIUIOT BpeMEHa W MPOIIIOT
MapTUIMIIA MOXKE CE 3aKJbYUUTH 1A j& CUCTEM HETIPABUITHHX TJIAroyia y SHIIECKOM
Jje3WKy | asbe n3y3eTHO HectabminaH. Hajeehu Opoj TpaH3uIIMOHNX TIaronia, mux 45,
HCTI0JbaBa TCHICHIIN]Y Ka peTyIapu3allHjy Te Cy TPOMEHE KOje CE OBH]ja]y YITIABHOM
ycMepeHe Ka ynpoinhaBamy cuctema. Belinna TakBux miarosa je y caBpeMEHOM
SHIVIECKOM jJEe3MKy M Jlajbe y mpenasHoj ¢a3u. MelhyTum, Ha OCHOBY mojaraka us3
KOpITyca, YMHHM Ce Jia Cy MPOIECH MMPOMEHa 3aBpIIeH! Kox 13 mraroia, of Kojux
cy ce mux 11 ycranunm y CBOjUM MPaBUIIHUM OOJIMIIMMA, & JIBa Y HEIIPABUITHHUM.

TaOene HeMpaBUIHUX IJIarojia y eHIVICCKUM rpaMaTHKaMa U peYHULIIMA Hy/Ie
OITHCE KOjU CY Y OBOM aCIIEKTy CENIEKTUBHHM /W 3acTapenu. HepeTko rpamaruke
HaBOJIE jelaH OOJIHK TJIe CY 3alpaBo y yIoTpeOu JABa WIIM HABOJE /1Ba OOTHKA T
j€ jenaH olaBHO 3acTapeo U Huje Buile y ynoTpeou. [loceOHo je BaxkHO y o0nacTu
y4era SHIVIECKOT je3HKa Kao CTPAHOT Jla Ce je3nYKe NPOMEHe, YKIbyuyjyhu Ty u
perynapu3anujy HepaBUIHMX IJIAroja, Impare U Ja mpepaBadn Oymy y TOKy ca
aKTyeIHUM MpoMeHama. Y CYIPOTHOM, MOXKEMO ce Halil y cuTyaluju Ja cBoje
YUYCHUKE YYMMO HEYEeMY IITO MOXK/A BHIIE U HE MTOCTOjH.
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THE REGULARIZATION OF IRREGULAR VERBS IN
CONTEMPORARY ENGLISH

Summary: The paper analyzes the use of originally irregular verbs, recorded in
English normative grammars and dictionaries with both regular and irregular forms of
past simple tense and past participle, by using a corpus of contemporary global English.
The existence of regular forms of irregular verbs indicates that certain numbers of English
irregular verbs were involved in the process of regularization or still are. Using the electronic
corpus GloWhbe the data, concerning the use of this group of irregular verbs, were obtained.
The data reveal that the process of regularization is in some cases finished. The paper also
shows which form of those verbs, still being used with double forms of past simple tense
and past participle, is more frequent in language use.

Key words: irregular verbs, past simple tense, past participle, regularization.
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